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adataik visz a.

Fontos a dohánytermelők és 
kertészekre !

A dohánytermeléssel foglalkozó termelők 
és kertészekre nézve felette fontos a dohány 
palántának termelése, mert hiszen ennek rendes 
fejlődése, jósága képezi alapját a dohány termés 
sikeres eredményének. A palánták felnevelésére 
szolgált meleg ágyakat eddigelé leginkább gyé­
kény vagy nádból fonott ponyvákkal szokták a 
hűvös, sokszor hideg éjeken betakarni s nap­
palra ha az idő szép, meleg és napos — a mi 
a kora tavasz idején nem épen gvakori — a 
térítők levétetnek, ha pedig az idő zord, az éjjeli 
takarók egész nap nem vehetők le a meleg 
ágyról, s a gyenge, a világosságot ép ez időben 
alig nélkülözhető palánták nappal is meg van­
nak fosztva a világgosságtó! s ha az idő több 
napon át zord és hideg, a palánták a legna­
gyobb vigyázat mellett is tönkre mehetnek vagyis 
felnyu’nak.

Ezen bajokon legjobban segítve lenne ter­
mészetesen, ha a meleg ágyak üveg fedéllel lát­
tatnálak el, ámde az oly sok pénzbe kerül, hogy 
a termelők és kertészek inkább a régi 
nem kielégítő rendszernél maradnak és küz­
denek a nehézségekkel, hogy sem az 
üvegezés igényelte nagy összeget áldoznák 
Vijabban egy angol szövet mely Mollnio név 
aiátt érkezet a kereskedésbe, kezd ezen calami- 
tások elkerülése végett használatba vétetni, mely 
szövet mindazoknak állítása szerint kik eddig 
elé azzal kísérleteit tettek, teljesen pótolja az 
üveget mert a világosságot könyen átereszd, a 
növényt megvédi az idő viszontagságai ellen s a 
mellett olcsó és tartós is,

A M o 1 1 i n o nem tévesztendő össze az 
organtin lüilel, melyet szinte többen használtak
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Egy családi jelenet.
(ANGOLBÓL.)

Ferdített» : id. L Á X YI GUSZTÁV.

Kilencet ütött az óra Foníainebleanban a császári 
palota tornyán. Napoleon a kandallónál ült. Maria 
Lujiával, élvezve a nyugalmas családi élet örömeit 
melyeknek oly nagy kedvelője volt. Arcán nyoma sem 
látszott a komorságnak, vonásairól le lehetett olvasni 
egy boldog férjnek eíégüitségét, vidorságát. Mosolygott 
enyeigett tréfálózott, ha egy idegen véletlen belép, alig 
ismeri fel a hatalmas császárt abban az alacsony termetű 
férfiúban, ki bársonyos aranyozott karos székében ülve 
fesztelenül csevegett.

így múltak csendesen a kedves percek. A császár 
olykor lehajolva megigazgatta a kandallóban az égő 
fát, hogy jobban lobogjon, majd kezeit vidáman dör­
zsölte, — azután nejéhez fordult s nyájas szóval kéré, 
mondaná meg, mit fejez kí a francia eme vagy ama 
mondattal. Az őszinteségéről ismeretes német származású 
fejedelem asszony többjét a feitett mondatoknak hibásan 
értelmezte, mire Napoleon hangos nevetésbén tört ki. 
A császárné ezt eleinte rósz néven vette, bosszankodott 
de csakhamar ismét mosolyogni kezdett felállt, férjéhez 
ment s melléje ült.

A nyájas enyelgő beszélgetés, mely ezután követ­
kezett, nem soká tartott. Alig egy rövid negyed éra 
múlva a fényesen bútorozott terem ajtaja megnyílt s 
azon Duroc lovag, a császár egyik palota őre lépett be.

— Síre ’*') — monda — az olasz művész megér­
kezett

— Vezesse be azonnal — szólt a császár, azután 
kissé félre tolva karos székét, helyet készített a beje­
lentett látogatónak maga és a császárné ülése köze.

már e czélra mert a Moilinó egészen más sürü 
szövésű, olcsó és oly erőssé hogy éveken át 
használható,

A Moilinó melynek szélessége 83—88 
c n. méterenként 22 krba kerül.

A megrendelések f. évi decz. hó közepéig 
a helybeli , Rosenthál Testvérek utódai czégnél 
eszközöihetők. s erre kü önösen felhívom a t. 
dóhányterrnelő urak figyelmét, mert a szövetet 
Angliából kell behozatni, s miután a szövet 
leginkább csak e czélra használatik, csak ennyi 
fog rnegrendelteltetni, a fentebbi cég által, a 
mennyi nállok vagy alól Írottnál — ki szíve­
sen szolgál bővebb fni világosi tás és mustrával 
előjegyeztetik.

B. Csaba nov. 6, 1890.
ZLINSZKY ISTVÁN 

gazd. egyleti titkár

Törvényhatósági közgyűlés.
Békésvármegye törvényhatósági bizottsága a 

vármegye főispánjának az 1886. évi XXI t. c. 46 § a
értelmében kívánt hozzájárulásával az 1890 évi nov. 
hava 12. és esetleges következő napjain d e 9 órakor 
rendkívüli közgyűlést fog tartani melyre a teljes cimü vár­
megye bizottsági tagok tisztelettel meghivatnak.

Tárgysorozat :
í.

1. A m. kir. belügyminiszter umak rendelete a 
csabai dohánybeváitási állomásra közigazgatási biztos 
kirendelése iránt.

2. A vármegyei bíráló választmány előterjesztése a 
a legtöbb adót fizető vármegve bizottsági tagok 1891. 
évi névjegyzékének megalapítása tárgyában.

II.
A vármegyei állandó választmány elterjesztései.

1 A Szilágy vármegyei ,Vesseléuvi egyesület* 
kérvénye az egyesület segélyezése iránt.

2 A temesvári honvédszobor bizottság megkeresése 
a Temesvár alatt elesett szabadsághősöknek emlékére

Nehány pillanat múlva a művész megjelent A 
terembe lépve mélyen meghajtotta magat a felséges 
pár előtt. Napóleon késedelem nélkül felkérte, foglalna 
helyet a számára oda tett támlás széken közvetlen a 
kandallónál.

— Isten hozta, üdvözlöm önt kedves Canova I — 
mondá a császár ritka nyájassággal. Mily halavány az 
arca; nem ilyen volt a midőn utoljára láttam Minden 
áron el kell hagynia Rómát s Párisba költöznie. A 
francia főváros levegője hasznára lesz önnek, egészsége 
ismét helyre áll. Tekintsen csak ide reánk, mily jó 
nézünk mi ki, — végezé s kezével gyengéden megsi­
mogatta Mária Lujza üde piros arcat.

— Sire ! annak oka, hogy egészségem némileg 
meg van támadva egyedül nagy elfoglaltságom s ko­
rántsem hazára levegője. Rómát oda hagynom lehetetlen 
ez higyje el, rám nézve végzetes fogna lenni.

— Paris a művészetek székhelye. Ön nekitt kell 
maradnia — jegyzé még félig parancsoló hangon a szép 
császárné férje.

— Felséged — mondá a művész — szabadon 
rendelkezhetik életemmel ; de ha azt kívánja, hogy 
ezentúl is szolgálatára legyek, úgy engedje meg nekem 
azonnal visszaérnem Olaszországba, a mint a császárné 
Ő Felsége mellképét, melynek elkészítésével megbi- 
zattam, bevégezem.

— Ördög és pokol — kiáltott fel indulatosan a 
császár — még megtagadja az engedelmességet ! Nézze 
csak Lujza, e férfiúnak nincs más becsvágya, mint a 
világ legnagyobb szobrászává lenni. Elkívánkozik tőlünk 
vissza Rómába, hogy' folytassa munkáját és a világot 
még remekebb szoboimüvekkel lepje meg, mint Terp- 
sichoréja*), Parisa**), táncoló női, Vénns, avagy Mag­
dolnája***).

*. Egyik mazsa.
** Príaz király csodaszép fia.
***y Canova remekek

emelendő szobor költségeihez való hozzájárulás iránt.
3. A nagy-károlyi Kölcsey-szobor bizottság hasonló 

tárgyú megkeresése.
4. B Csaba község képviselőtestületének kérvénye 

330 000 forint kölcsön felvételének engedélyezése iránt.
5. Szeghalom község képviselőtestületének kérelme 

lSőOjfcrint kölcsön vehetésének engedélyezése tárgyában.
6. A vármegye alispánjának elterjesztése a vár­

megve és Dr. Henszelman Elek között kötött adás-vétels 
szerződés jóváhagyása iránt.

7. B mfalva község kérelmi az italmérési jognak 
aihaszonbérletbe való kiadása folytán kötött szerződések 
jóváhagyása tárgyában.

8 Szarvas község kérelme a község tulajdonát ké­
pező gróf Károlyi féle kastély melléképületeinek átépí­
tésére vonatkozó kápviselőtestületihatározat jóváhagyása 
iránt.

9 Kondoros község kérelme a község és Reguly 
György örökösei között kötött adásvételi szerződés jóvá­
hagyása tárgyában.

10. Uj-Kígyós község kérelme a községi tisztviselők 
fizetése és napdijairól alkotott [szabályrendelet módosí­
tásának helybenhagyása iránt.

11. B Csaba község szabályrendelete a gyepmes­
teri szölgáiai rendezése tárgyában-

12. Gyoma. 13, Endröd, 14 Csaba. 15. Uj Kigyos 
16 Doboz 17 Kétegy’náza és Gyula Vári községek tűz 
rendészeti szahál yrendeietei.

19. Oláh György vármegyei tiszti főügyész kérelme 
mely mellett a ,Békésvármegye 1848—49*ben című 
s a vármegye közönségének ajánlott történelmi müve 
első kötetét bemutatja s a második kiadásának lehe­
tővé tételére segélyért folyamodik.

20. Községi számadások és költségvetések.

III.
1 A vármegye közkórházi bizottság előterjesztése 

a közkurház 1891 évi költségvetésének megállapítása 
tárgyában.

Gyulán 1890 nov. 3.
Alispán helyett:

DR FÁBRY SÁNDOR, 
vármegyei főjegyző.

Ezzei a beszélgetés más tárgyra ment át, neveze­
tesen előbb az olaszországi régészeti ásatásokra, melyek 
akkor a Borghesse csalad által újra folyamatba léptek 
majd a Yendóme oszlopra s sok más egyébre. Napoleon 
mindenhez tudott szólani, a mi fényes tanúbizonyságot 
tett erős megfigyelő tehetségéről, helyes tájékozottsá­
gáról úgy szólva minden szakban s széles körű isme­
reteiről.

Canova nem hallgathatta el csodálkozását, meg­
lepetéseit, s végre igy kiáltott fel :

— Sire I mint lehetséges az, hogy felséged figyel­
mét még ezekre is kiterjesztette ?

— Hatvan millió alattvalóm van — feleié moso­
lyogva Napoleon — nyolc vagy kilenczszázezer katonám 
százezer lovam. A rómaiaknak nem volt ekkora had­
erejük, több mint negyven csatát nyertem. Wagramnál 
százezer ágyú golyót szórattam az ellenségre, ez az 
úrnő itt pedig, akkor még osztrák főhercegnő volt, 
halálomat kívánta ! Mária Lujza némileg neheztelve 
németes frar.csiaságga! halk hangon megjegyzé : il etre 
bien frai*j.

— Felséges asszonyom ! — szólt a művész —
azt hiszem most a dolgok már egészen máskép állanak.

— Oh cela est bien vrai,**) monda Maria Lujza 
mos) elég jó franciasággal — azután megcsókolta férjét 
ki feléje hajolt, hogy ölébe vegye.

A császárné elpirult, mire Napoleon igy szólt : 
Canova a mi barátunk, barátok jelenlétében félre kell 
tenni minden udvari feszességet, egyébiránt 5 kétségen 
áll hogy örül, ha láthatja egy szerető házaspár bol­
dogságát.

— Hallgasson rám Lujza — folytatá tovább a 
császár — most elfogok beszélni kegyednek egy törté­
netet, melynek hőse hogy ki legyen sejtheti, Ítéljen

*j Uram.
*) Pent erre qne c’eft bien rrai. lehet hogy ez nagyon igaz. 

** Oh a valóban igaz.



A jövedelmező tőkebefektetésről
Azon kérdésről, hogy a lőkepénz gyümöl­

csöző befektetésének melyek a legjövedelmezőbb 
módjai, a ,Magyar Mercur“ című miniszterileg 
ajánlott kiváló pénzügyi szakközlöny a következő 
közérdekű fejtegetéseket közli :

A helyes vagyonkezelés főelve mindenkor az, 
hogy kellő biztonság mellett lehető legnagyobb 
jövedelmezőség éressék el. Ezt az elvet kell szem 
előtt tartani különösen a tőkepénzesnek, a ki a 
vagyonát leginkább képes mobil állapotban tartani 
Értjük pedig ez alatt azt, hogy egyedül a tőke­
pénzes van azon helyzetben, hogy vagyonával 
mindenkor rendelkezzék, mert az ő vagyona 
készpénzből és értékpapírokból áll, mely utóbbiak 
szintén könnyen készpénzzé tehetők.

Ha az imént említett két vagyonelemet vizs­
gáljuk, azt találjuk hogy a bérpénz gyümölcsöző 
elhelyezésére határozottan csekély számú alkalom 
kínálkozik A takarékpénztárakhoz betétként való 
utalás csak ritka esetben lesz ajánlatos legfeljebb 
akkor, a midőn arról van szó, hogy a pénz rövid 
és bizonytalan ideig legyen elhelyezve, mert arra 
esetleg bármely pillanatban szükség lehet. De 
még ez esetben is állüható, hogy az elhelyezés 
ezen módja nem jövedelmező. Vegyük pl a je­
lenlegi időszakot.

Dacára annak, hogy a pénz drága és hogy 
a kamatláb magas, a fővárosi takarékpénztárak 
a betevőknek még sem fizetnek többet 4-%-nál 
holo't ők maguk váltóra 8-8%-ra kólesönzik 
ki a pénzt. Nem ke!l-e ennélfogva anomáliának 
tartani az olyan állapotot hogy a betevő ne 
kapjon többet 4°/0-nál olyankor, a midőn 7—8 
°/o a pénznek rendes ára ? Bizonyára igen és 
ez eléggé demonstrálja, hogy a takarékpénztári 
betét mint a vagyonelhelyezés egyik módozata 
mennyire hátrányos és káros lehet. Sokkal in­
kább előtérbe lép ez a hátrány akkor, ha a 
pénznek hosszabb időre való elhelyezése céloz- 
ta'olt. Itt már valóságos pazarlás volna a pénzt 
takarékpénztárba lenni, mely lényegesen kevesebb 
kamatot fizet, mint a milyen lega!ább is olyan 
mérvű biztonság mellett más utón elérhető.

E fejtegetetésekre azon körülmény késztet 
minket, hogy ilyenkor őszutóján és különösen 
november hó fólyamán a fölös tőkék fel szok­
tak szaporodni részint a beváltott szelvények és 
kifizetésre esedékessé vált kötvények révén ré­
szint pedig az által, hogy a házbérfizetés a ház- 
tulajdonosok pénzkészleteit gyarapilja Hogy a

szelvénybeváltás mennyi pénzt hoz forgalomba, 
arról elégséges lehet az az adat hogy november 
1-én e címen közel 50 millió frtot fizetnek ki 
monarchiánkban a mi pedig a házbért illeti, 
egyedül Budapesten közel 9 millió frtot tesz ki 
a novemberi házbéresedékesség, nem is számít­
va Bécset és az ország s a monarchia többi 
városait, hol szintén temérdek pénzt szednek be 
a háztulajdonosok ezen a címen. De ezeken kívül 
még egy mozzanat megérdemli figyelmünket, az 
t. i. hogy a pénzügvministerium kijelentése sze­
rint a regaleváltság-jogosítottak nemsokára pén 
zükhöz fognak jutni, a melyet már régóta várnak 
Azok az összegek, a melyek a regale váltság utján 
fognak a birtokos közönség kezeibe kerülni, még 
jelentékenyebbek mint a melyeket fentebb emlí­
tettünk és jelentőségüket emeli az a körülmény, 
hogy itt nem rendesen visszatérő jövedelemről, 
hanein egyszer s mindenkorra kiutalt végkielégí­
tésről van szó, melynek helyes felhasználása 
elsőrendű érdek és kötelesség. És a midőn ekként 
kétségtelen, hogy a közelebbi hetekben sok millió 
fog folyóvá válni, a melynek számára uj elhe­
lyezést jövedelmező befektetést kell keresni, fel­
merül egyszersmind az a kérdés, miképen volna 
egeélirányosabban elérhető.

Nézetünk szerint a novemberi esedékessé­
gekből, a szelvény- és kötvénybeváltásokból, 
valamint a regalejogosultságból eredő tőkepénzek 
Hztosabb, ked rezőbb és jövedelmezőbb elhelye­
zésére alig kínálkozik más alkalom és módozat» 
mint az a mely szerint ezen pénzek értékpapí­
rokba fektetletnek.

(Vége köv.)

Felhívás előfizetésre.

Tisztelettel kérjük mindazokat, kiknek 
előfizetése a múlt hó végével lejárt, hogy 
előfizetéseiket mielőbb megújítani szíves­
kedjenek, nehogy a lap szétküldésében 
akadályok merüljenek fel. Az előfizetések 
legczélszeríibben postautalvány utján esz- 

közölhetők.
Előfietési feltételek:

Helyben házhoz hordva és vidékre postán küldve.
Egészévre . . . 5 frt — kr.
Félévre . . . . 2 frt 50 kr.
Negyedévre . . . 1 frt 25 kr.

Szarvas. 1890. okt. 1.
A »Szarvasi Lapok* kiadóhivatala.

Újdonságok.
— Már meglesz I Legalább azzal biztatjuk 

magunkat, hogy a szárvas-mezőhegyesi vasút már ki 
fog épülni. Egy jó ideig mintha egészen el akart volna 
aludni az életre való eszme, érdekében sehol semmi 
mozgalom nem volt észlelhető. Ma már mozdul az ügy. 
Tegnap kezdte s ma s a következő napokon folytatja 
Gyöngyösi László mininiszteri tanácsos elnöklete mellett 
egy bizottság a szóban levő vasút közigazgatási 
bejárását. Éten bizottság tagjai a megye részé­
ről Székács István és Haviár Lajos kiküldöttek, Szarvas 
Szentandrás, Kondoros községek s a nagybirtokosok 
képviselői. A tervezett vasút hossza 75 kilometer. Ter- 
Aezve vannak a kővetkező állomások. Szarvastól io 
kmre Csabacsüdön, innen 9-re Szőrhalmán, innen 4-re 
Pálmatéren, innen 6-re Nagy-Szénás-Bánfalván innen 
11-re Orosházán, innen 19. Tót Komlóson innen 6-re 
Nagy Mdjláth Ambrózfatván, innen 4 re Pitvaroson, s 
végre innen 6-ra Mezőhegyesen, Szörhalomlól Kondorosra 
fog pedig szolgálni egy szárnyvonal 5 és 1/i kilométerre.

— BJegy Kés Nemes Antal öcsödi vas és lü- 
szer kereskedő a közelmúlt napokban jegyet váltott 
Bubla Margit kisasszonnyal Bubla Kálmán kunszentmár­
toni orvos leányával

— Nőegyesületi választmányi ülés. A helybéli 
jótékony nőegyesület ma d. u. 3 órakor tartja rendes 
évnegyedi ülését. A legutóbb tartott közgyűlés után ez 
az első ülés, melyben az újonnan választott tagok vesz­
nek részt. Sok lontos ügy vár elintézésre, azért remélni 
lehet, hogy a tagok teljes számban fognak megjelenni.

— Betört virág. Mikolay Mihály városunk 
tisztelt közjegyzőjének családját is gyász érte. Rövid 
idő óta immár harmadik, most utolsó kis fiát ragadta 
ki a kérlelhetetlen halál. A kis halott nyugodjék béké­
ben kis testvérei mellett s a gyászba borult szülőknek 
ha vigaszt nem is. de megnyugvást nyújtson a mindent 
gyógyító idő 1

— Fillér entöly. Tegnap egész nap esett, van 
lőcs pocs, mely azonban akadályul nem szolgált abban, 
hogy a fillér estély kísérlet meg ne tartassék. Eredmé­
nyét Odysseus majd megírja a jövő számban.

— Begyen világon Hág. A csorvási piactér 
kivilágítása, illetőleg a szükséges lámpák beszerzése cél­
jából a csorvási intelligentia kérelmére az orosházi 
dalárda a csorvási nagy vendéglő termében f. hó 19-én 
dalestélyt randez. Balepli dij személyenként ülő hely 1 
frt álló hely 50 kr.

— Hirdetmény. A véderőről szóló 7889 évi VI 
t. ez. végrehajtására vonatkozó utasítás 22. szakasza 
értelmében közhírré tétetik, miszerint az 1890. évi 
ujonezozás alkalmával az I-ső korosztályt képezendik 
az 1870-ben a II ik korosztály az 1869. a III. korosz­
tályt pedig a* 1868-ban született állítás köteles ifjak. 
Azok kik ezen korosztályokban állanak, kötelesek a f 
év november hó végéig a községi elöljáróságnál össze- 
irattatásuk végett jelentkezni Aki ezt a jelentkezést 
elmulasztja a nélkül( hogy a mulasztást legyőzhellen 
akadályokkal igazolja, kihágást követ el — mely az 
utasítás 23. szakasza 9 pontja értelmében 5—100 írtig

azután, ha volt e okuk tartózkodóknak lenni Canova 
•lőtt azoknak, kik egymást szeretik 1

Ezt mondva megcsókolta Mária Lujzát, ki ölében 
térdein ült, — majd megszólalt s kezdé az érdekes 
elbeszélését. Treviso tartományban — mondá — van 
egy kis falu melynek névé Possagno*). E faluban szü­
letett és nőtt fel egy építész fia. Az apa 27 éves 
korában elhalt, özvegye pedig Sartori di Creparohoz 
ment nőül

Négy éves korában az árva fiú ki a keresztségben 
Antonio'*’*) nevet kapott, nagyatyjához került. A nagy­
atya az atyállan unokát midőn a nyolcadik évet be­
töltötte, egy őszi napon egyik barátjához Fabers nevű 
olasz tanácsoshoz vitte Pradarribá, mely Possagnótó! 
két vagy három mértföldre feküdt. Nevezett tanácsos 
észrevevén. hogy a kis paiaszt fiú előbb agyagból, 
majd később kőből különféle állati, emberi alakokat 
naí?y ügyességgel farag, benne nem mindennapi tehet­
séget látott, s éppen ezért egy jó hírben álló szobrász­
hoz Torét to nevűhöz kül ,ötte.

— Hogyan! Fe'ségednek tudomása van magán 
életem ezen jelentéktelen mozzanatairól is ? — kérdezé 
emeltebb hangon a meglepett Canova.

— Még ennél is többet tudok — válaszolá Na­
poleon — beszédét tovább folytatván.

— Toretlo szigorn erkölcsű férfiú volt, ki a nála 
levő tanoncok minden lépését ellenőrizte Antonióra is 
bar kedvencei közé tartozott, folytonosan ügyelt. Ki 
volt adva a parancs, nem távozni tndta nélkül a házból. 
Az eszes Antonió azonban talált mégis módot olykor 
a műteremből elillanni, hogy a város népe által rendezett 
tanamulatságokon részt vehessen. Ekkor tizenhat éves 
volt. Nem sokára nagy népünnep tartatott. Antonio 
erre is elment. Az ifjak nagy tűzzel járták a hires 
tarassella táncot. Ott volt egy Biasi Bettina ncv^

*) OIv. Poszszango.
**) Antal,

tizennégy éves leány ki karcsú termetével, villogó nagy 
fekete szemeivel, gyönyörű hosszú hajával, halvány piros 
arcával, hófehér karjaival egészen megnyerte a tánco 
lókat néző tüzlelkű Antonio szivét.

Ennek hallattára Canova mélyen felsohajtott.
A császár egy kézmozdulattal figyelmezteté Mária 

Lujzát, ki el volt gondolkozva, hogy figyeljen az olasz 
művészre, azután pedig további megszakítás nélkül ismét 
folytatá az elbeszélést.

— Antonio lelkesülni tudó fiatal ember volt s 
hozzá szerelmes. A mi á nagyapát illeti, őt unokája 
szerelmi viszonya legkevésbbé bántotta, ellenkezőleg 
kedvére volt az, mert Bettina menyasszonyi hozománya 
uem tartozott a mindennapiak közé. Ez igy lévén a 
leány szüleivel egyetértőiét; megtétettek az előkészületek 
s az egybekelés napja kitüzelett.

— Minden a legjobb rendben ment. midőn To- 
retto tudomást véve a dolgok ilyetén állásáról, ehatá- 
rozák hogy az egybekelésnek véget vetnek.

— Egy este belépnek Antonio szobájába s felhi- 
vák hogy kövese őket de nyomban. Antonio szabadkozott 
könnyezett, csengett, mit sem használt sxabadkozása, 
csengése, még azon éjjel magukkal vivék Velencébe s 
szigorun meghagyák hogy a várost egy év előtt 
oda ne hagyja.

— Minden szökési kísérlet hasztalan volt. Anto- 
nionak maiadnia kellett, arra, hogy Pradarriba vissza­
térjen, nem is gondolhatott. Eleinte nagy levertség 
szállotta meg, de erős lelke csakhamar legyőzte azt, 
belenyugodott sorsába s vigaszt kedvenc művészetében 
— a szobrászatban — keresett és talált.

A lángelméjü ifjúnak neve rövid időn ismere­
tessé lett. Nem telt bele három négy hónap, s hírneve 
meg volt alapítva Barátságát, ismeretségét sokan 
keresték az előkelők közül. Vagyont állása tetemesen 
javult. Feledni kezdte a múltat, Bettina Biasi emléke 
is lassan elmosódott.

— Ugyan ezen időben történt az, hogy a fiatal 
szivét egy másik leány hódította meg elbájoló becseivel. 
A leány Volpato szobrász gyermeke volt, neve: Do­
minica.

— A szülőknek nem volt kifogásuk az ifjú elleu, 
de Dominica még igen fiatal lévén az eljegyzés követ­
kező évre lett elnapolva. De mi történt ? Dominica 
még az eljegyzésre kitűzött idő előtt kezét másnak 
nyújtotta, Morghen Rafaelnek,

— A dolgok ezen kedvezőtlen fordulata kevésbbé 
múlt hogy az odahagyott szerelmes ifjút a kétségbeesés 
karjaiba nem vetette.

E szavaknál Canovát mély búskomorság fogta el, 
annyira elsötétült kedélyvilága hogy nem birt tudomással 
arról sem mi közvetlen közelében történt.

— A fiatal ember egészségét — folytatá a császár 
— e váratlan fordulat megingatta. Orvosai s barátai 
azt tanácsolák menne vissza szülőhelyére; a légvál­
toztatás talán segíthet baján.

— Antonio hallgatott a tanácsadásra s elutazott. 
A mint szülőhelyéhez közeledett, a bájos Biasi Bettina 
az őt érdektelenül és szívből szeretett leány szép arca 
és termete élénk vonásokban rajzolódott lelke elé. — 
Óh mily hálátlan voltam irányában midőn elhagytam, 
elfeledtem ! így kiáltott fel útjában Antonio s feledve 
Dnminicát csak Biasi Bettináról álmodott. Nem gondolt 
másra, mint azon boldog pillanatra mikor Bettinát 
keblére ölelheti. Szive erősen dobogott amint Possagno 
tornya szemébe tűnt. Eltökélte magába^ hogy hala­
déktalanul Pradarriba rándul.

(Folyt, köv.)

terjedhető 
korosztályok
törvény 31. 
mények vals 
lésére vonat 
év január 
főszolgabiráj 
a sorozó bin 
Iességébe tél 
ez idő szerij 
idegen illett 
— hogy szií 
zánál a feni 
az illetőségi 
gedése iránti 
alkalmával 
védtörvény 
kedvezményi 
és igazolhasd 
22. szakaszai 
megszabott 
igazolhatja,

— A 
biztosítása, 
alatt Karlöcá 
hogy a Mad 
összes szerb 
tosito társad

— Hí 
mezőhegyest! 
bizottság, 
a szörhalmi ■ 
jutni. A mir 
eltérőlég á 
velhetőnek, 
egyenesebb 
Kis- Szénásul 
Andi ás k| 
mert az 
község ér 
vagyunk 
eltérés nagyi 
pontja Szőq 
állomás is 
ellenében 
megye határ] 
holt áll 
tehát csakis 

— Hj 
hó 4-én elje 
Kárólyné bál 
got kivánun

— III 
kosok útősj 
nov. hó 23 
nörzési szeri 
lentkezhetne

- Hl 
ga 3 évre 
község e'.öljj

— Kd 
kát kik a il 
vesek g\ üjfd 
beküldeni sí 
Petnehá/v

Fiiul
volt bányaki 
püspökségre 
tartott rendi 
szavazatit 
annak idejéj 
püspöknek 
hogy Szehej 

— UJ 
Körösön túli 
szerzett föld 
Moravcsik-ftj 
külön nagy 
eredményérd

- Fi
tisza márosil 
gyűléséből 
elbírált árit 
ró lag nyújij 
E másodfok 
miniszteri 
reménylenüj 
fognak rész 
mint volt 
itt is oly 
málókkal 
ségü adatul 
műszakilag! 
játékot (rne 
a fellebbez] 

-A
kiadása td 
elést hirdej 
vászontokk] 
Aradon.



terjedhető pénzbírsággal fog sujtatni. Figyelmeztettnek a 
korosztályokba tartozó állítás köteles itjak, hogy a véd- 
törveny 31. 32. 32 és 34. szakaszaiban említett kedvez­
mények valamelyike iránt netáni igényeinek érvényesí­
tésére vonatkozó fölszerelt kérvényeiket, a következő 
év január vagy iebruár havában, a járás tekintetes 
főszolgabirájahoz, legkésőbb azonbau a fősorozás napján 
a sorozó bizottsághoz benyújtsák. Hnsonlóképen köte­
lességébe tétetik a fentjelzett korosztályokba tartozó — 
ez idő szerint Szarvason tartózkodó álliláskötelés 
idegen illetőségű ifjaknak — bármivel foglalkoznak is 
— hogy szintén folyó év november végéig a községhá­
zánál a fenti birság súlya alatt jelentkezzenek, s hogy 
az illetőségi sorozó járáson kívül leendő állitatás megen­
gedése iránti netalani felszerelt kérvényeiket, a jelentkezés 
alkalmával benyújtsák és hogy ily esetben egyúttal a 
védtörvény 31 32. 33 és 34 ik szakaszaiban említett 
kedvezmények iránti esetleges igényeiket is érvényesíthetik 
és igazolhatják. A bejelentés elmulasztását, az utasítás 
22. szakasza 3 pontja értelmében — a védtörvényben 
megszabott kötelezettségek nem tudlása által senki sem 
igazolhatja. Szarvasf 1890 október hóban. Elöljáróság.

— A magyarországi szerb egyházi javak 
biztosítása. A Brankovies szerb patriarehának elnöklete 
alatt Karlócán ülésező szerb konzis/.torium elhatározta, 
hogy a Magyaroszág és társországainak területén levő 
összes szerb egyházi javakat a .Magyar Francia* biz­
tosító társaságnál fogja biztosítani.

— ffxtfrhalon e vagy Kis-Szénás ? A szervas 
mezőhegyesi vasút közigazgatási bejárására alakitolt 
bizottság, mely tegnap d e. tartá ülését mindjárt elején 
a szörhalmi állomásra nézve nem tudott megjegyzésre 
jutni. A miniszteri biztos a megye állal elfogadót! tervtől 
eltérőleg á vonallat egész Szőrhalomig nem tartotta tér 
velhetönek, hanem ennek ellenében ragaszkodott az 
egyenesebb irányhoz, mely Szőrhalmát balra hagyva 
Kis-Szénásnak vezet. Ebbé Szarvas Kondoros és Széni- 
Andiás képviselete beleegyezését nem adhatta, 
mert az útnak olyan tervelése e három 
község érdekeit nem elégítené ki. Mi is úgy 
vagyunk meggy őződve. hogy azon csekély 
eltérés nagyon indokolt, mert azon vidék forgalmi köz­
pontja Szőrhalom « az utak mind oda visznek, igy az 
állomás is csak is ott van maga helyén. Ha ennek 
ellenében Szörhalom mellőztelnék s az állomás a 
megye határa felé Pálmatérre építtetnék egy majdnem 
holt állomás jönne létre. Minden áron nekünk 
tehát csakis Szőrhalom kell.

— Hymen Ifj. Baghy Pál városi hivatalnok f. 
hó 4-én eljegyezte magának Kraft Mariskát Özv. Kraft 
Károlyné bájos és kedves leányát. Felhőtlen boldogsá­
got kívánunk az uj párnak I

— I töwzemléh. A hözöshadseregbeli tartalé­
kosok út őszem léje nov 17-én a honvédségieké pedig 
nov. hó 23 tartatik meg B. Csabán kik tehát a fő elle­
nőrzési szemlén nem jelentek meg a jelezett helyen je 
lentkezhetnek,

— Kondoros község piaci helypénz szedési jo­
ga 3 évre bérbeadóik. Ajánlatok f hó 30 ig Kondoros 
község elöljáróságához adandók be.

— Kérelem. Felkérem mindazon jvtarló ura­
kat kik a mükedvelői-kör számára tagokat voltak szí­
vesek gyűjteni, hogy az aláírási iveket f. hó 15 hozzám 
beküldeni szíveskedjenek. Szarvas 1890, nov, hó 9 én 
Petneházy Ferenc értekezlet! jegyző.

Püspök.lálaxz.tft'i. A Szeberényi Gusztáv dr. 
volt bányakerületi püspök elhalálozása folytán megürült 
püspökségre a szentesi ág. ev. egyház a f. hó 2-án 
tartott rendkívüli közgyűlésen ejtette meg a szavazást 
szavazatát Sárkány Sámuel pilisi esperesre adván, ki 
annak idején ellenjelöllje volt a nemrég elhunyt kitűnő 
püspöknek s kinek ma legtöbb kilátása is van arra 
hogy Szeberényi utódja legyen.

— Ljabb pusztai község Tudva van, hogy a 
Körösön túli túri halár részben a szarvasiaknak sok be 
s/.erzett földjük van. Ezen tulajdonosok nov. 2 án a 
Moravcsik-féle tanyáján gyűlést tartottak az iránt, hogy 
külön nagy községet fognak alakítani. A tanácskozás 
eredményéről még nem értesültünk.

— Föleb bezés az Artérfejlesztés ellen, A körös 
tisza márosi ármenlesitő társulat f. évi május havi köz­
gyűléséből kiküldött ötös bizottságok által elsőfokúlag 
elbírált ártérfejleszlési föllebbezések a f. hó 18 ig bezá 
rólag nyújthatók be Szentesen a társnlat elnökségéhez. 
E másodfokú elbírálás Dékány Miká'y fóldmivelésügyi 
miniszteri osztálytanácsos közbejöttével történik és igy 
reménylenünk lehet, hogy a fóllebbezők több figyelembe 
fognak részesülni és az elbírálás méltányosabb leend, 
mint volt az ötös bizottságoké. Ha ez nem történik, ha 
itt is oly képtelen követelésekkel állanak elő a rekla­
málókkal szemben hogy föiebbezésüket hasonló hiteles­
ségű adatokkal indokolják, mint a milyen a társulatnak 
műszakilag felülvizsgált ártérfejleszlése, Ugv kár ezt a 
játékot (mert csak annak nevezhetjük) tovább űzni és 
a föllebbezőknek újfent haszontalan költségeket okozni.

--Aradi vértanuk albuma, Jy cimti mü első 
kiadása teljesen elfogyott. A második kiadásra elöfi- 
etést hirdet, Varga Ottó szerkesztő Ára fűzve 3 írt. 
vászontokkal 4 frt. Salon példány 10 írt. Megrendelhető 
Aradon.

CSARNOK.

Igénytelen szarvasi napló a század 
elejéről.

Fordította és magyarázatokkal ellátta : ‘(Mibálfi József.
Folytatás.

1826. Jan. 1-je kellemetlen. Nagy sár van 4 éig. 
Ekkor éjjel megfagy a föld, s van fnyaklőrö utunk. A 
hideg 3 napig tart. 7 én egésznap eső és dara. 8-án 
gyakran esik hó. 9 én hideg szél, lOén esik sok hó. 
A szél elseje óta mindig keletiek délkelet felöl csap. 
Még soha sem tapasztaltam, hogy ez a szél oly rend­
kívüli hideget hozott volna. 11—12 lágy idő. 13-tól 
31 éig hideg, sok hó és jó szánút Az orosz czár ö 
felségének testvére Cezárevics Konstantin már január 
26 án 1822 ben lemondott a trónöröklésről s igy test­
vére Miklós ki 1796 ik évben július 7 én született, lett 
helyette czár. ő 1814. év óla házas Alexandrával a 
porosz király leányával.

Februá r. Megboldogult nőm halála alkalmából 
a következő levelet írtam : Szarvas, február 10. 1826. 
Draga, felette szeretett szülőim ! S/.ivszaggaló szeren­
csétlenség ért engem és hét neveletlen gyermekeimet: 
Az én Bosaüáin az elhagyott, árvák anyja nincs többé ! 
Meghalt febr. 6-án este 11 órakor a legborzasztóbb 
kínok közt gyermekágyi lázban. Isten nyújtson neki 
örök nyugalmat.

M á r c z i u s. Ma 13-án van az első nap, mikor 
nincs rendkívül nagy hideg, még a föld reggel oly 
fagyot mint a kő. Délután a hó olvad a házfedelekről 
az éj sz a k i oldalon, a szél tudniillik megfordítva 
délkelet felöl hideg éjszaknyugat felöl meleg. Arról is 
értesültünk, hogy sokkal több a hó Magyarország déli 
részin mint az éjszakiakon. A Tisza felett nem lehetett 
a földeket márczius végéig felszántani, mert a hó csak 
20 a körül olvadt el, arra pedig erős eső esett, miért 
ismét egynéhány nap szállott odább mig az ekét a 
barázdába lehetett fogni. 16 án vettük a hirt; hogy’ 
ő felsége Ferenez császár meghalt, 17 én azonban 
visszavonatolt a hir s arról értesültünk szerfeletli 
örömmel, hogy nem csak a betegség megszűnt, hanem 
hogy ő felsége minden veszedelmen kívül van. Isten 
tartsd meg Ferenez császárt.

April 16. Ma vettem a szomorú értesítést 
boldogult atyám kimúlásáról. Egy ápril 7-én kelt iratból 
kiviláglik hogy ö 6-án halt meg s 9-én a földi hüvely 
a mely dicsőült feltámadáshoz a földnek lett átadva, 
így a sors rövid idő alatt háromszor nyomá ránk nehéz 
kezét, nevezetesen megboldogult hitvestársam anyja is 
ez ev január havában halt meg. Az eberi sors 
bölcs vezetője vezessen minket 
mindenható akaratjának bölcsösvé­
nyén. — Az idő áprilisban többnyire erősen hideg, 
szeles mely a földet kiszáritá. Eső nem voU ezen 
hónapban, de igen néha tikkasztó meleg idő állandóság 
nélkül, mert csakhamar ismét háborgott a szél s 
tűrhet len hideget okozott. A tavaszi vet és a szárazság 
miatt nem jő ki a földből.

Május 1. esett keveset, de jelentékeny haszon 
nélkül. 2 ikán hideg volt, arra következett egynéhány 
meleg nap. 6-án ismét esett s erre kiderült. 8 án erős 
szél 9 én kevés eső, 11 én erős égiháború jéggel. 14. 
pünkösd napján délig szetid eső. Azt hittem hogy a 
föld egészen átnedvesült s úgy találtam hogy alig volt 
a lelület átázva. A tengeri még nem kelt ki, máskü 
lömben a vetések jól állanak az árpát és zabot kivéve. 
A fáknak sok és jő virágjuk volt, sokgyümölcs mutat­
kozik. A körte azonban a virágzás után többnyire 
lehull, lóén borul, este meglehetős hideg az idő. 16 án 
reggel gyenge dér, mely a gyenge növényekben mégis 
kárt okozott. 17 én nagyobb lett volna a dér ha szél 
nem íú Éjjel 20 áról 21 re esett erősen s a levegő 
valamivel enyhébb. 22 menydőrgés esővel. 23 án esős 
24 én borult idő egész nap, 35 én egész éjjel és nappal 
erős eső de a melleit me'eg a többi nap 31 éig hideg 
erős idő járt,

Junius elején is néha erős esők vannak, 
különösen 3 án éjjel állandóan esik, 6 án is oly eső 
volt, minőt kevésszer láttam, de mindezen esők egyi- 
röl sem lehet elmondani, hogy országos volt( többnyire 
csak nehéz villámos felhők, melyek csak részlegesen 
itt ott az országban vonullak. A konyha vélemények 
szerfelett növekszenek. A mezők szépen állanak a 
teugeri s az árpát kivéve. Széna van sok és jó 18 
19-én majdnem folyton esett, inneniül 30 áig azonban 
derült és szép idő álott be s akkor kaszálták a szénát 
s jó állapotban hordták össze.

Julius 1 én este erős vihar volt 2 án reggel 
esett isméi teljes 3 óráig, a villám kora reggel félhatkor 
beütött egy malomba és szétrombolta a kereket. Este 
7 órákkor ide jött nejével Neubarth megyei orvos. Neje 
búdai születésű, neve Maurer. Julius 2 - 7 ig száraz 
volt az idő, 8.án este nagy égiháború és erős eső. 10. 
ismét eső, arra száraz idő egész 21-ig. 22 és 23 án 
külömböző irányban villamos felhők vonultak át és esett 
minden oldalon csak itt nem volt eső. 9 én kezdődőit 
az aratás. A tavaszi vetés rosszul áll, a búza jó néz ki

de sok benne az üszők, s a ragya is ártolt neki. Julius 
24 éu este 6 órakor egy rettenetes orkán tombolt, 
félelmetesen hangzott a menydörgés tízszeres viszhangja 
zúgva üvöltőt a szél ; földig hajoltak a fák, korbácsolta 
őket s recsegve omlott le a legtöbbje, a termés és a 
széna a mezőn pár szempillanat alatt mind szétszóratott 
s elhordatott. 25-én csendes meleg nap volt, de rövid 
arra, hogy a tegnapi kárt helyre lehetett volna hozni. 
26 án reggel ismét vihar jött, annyi eső esett, hogy az 
árkok, utaink, sőt a házak is mind telve voltak vízzel. 
Ha ez eső nem jött volna, a tegnapelőtti vihart még 
lehetett volna elszenvedni, de igy a termés mint a 
széna is szerteszét hányva és fenekestül átázva van. 
A kár leirhatlan, ezer vontató közül egy sem lett 
megkímélve. Mig egynéhány ésö következett, mi által a 
mezei munka nagyon meg volt akadályozva.

Augustus hava a gazdálkodásra annyiban 
volt kedvező, hogy általában száraz volt nehány záport 
kivéve. Ang. 31 én mindnyájunk barátja V á r a d y 
Antal a Nitrovsyky uraság ispánja halt meg 29 éves 
korában. Ott fekszik a férfi, kinek arczán, habár a 
halál árnyékától van ködbe borulva, becsületesség, fele- 
baráti szeretet, lörhetlen hűség és barátság nyúgszanak 
Körül állták sírját barátai márványkő merevségben, 
könnyekkel szemeikben, de hiába ontjuk könnyeinket, 
hiába tördeljük kezeinket á kérlelhet len halál vissza 
nem adja sírjából áldozatait.

Szeptember. Miután az előbbi hónapban 
nem eseit, ebben a hónapban kellett szárazságnak be- 
állaniá, mert 26 ig semmi eső sem esett, Erre ’smét 
szép napok következtek. A jó idő tart a szüreti időn 
is át. Á bor csak középszerűségen alól maradt, akóját 
4 5 frt ezüst pénzen lehet eladni. A budai és szent 
endrei borokról hírlik hogy jó.

October A szárazság árt a mezei munkának; 
nem megy az eke a földbe. A mit el is vetettek, az 
egér pusztítja. Csak 29 én kezdett borulni s esett egy 
keveset.

November. Borult hideg nélküli napok tar­
tottak november 6 áig. Ekkor köd volt 9 én eső esett 
hópihékkel vegyest. November 11 érői 12 re a föld 
egész.en hóval lett borítva. Két napig feküdt s az alatt 
metsző hideg volt. 16 és 17 én ismét a legszebb őszi 
napjaink voltak. 28 erős köd bocsájtkuzott le s arra 
kidfrült az égboltozat. E napokon halt meg java korában 
Pillér János pesti barátomnak legjobb hitvestársa. Lágy 
és szelíd idő volt 28 ig, akkor éjjel esett erős eső. 29. 
délután kiderült az ég, hogy a napfogyatkozást 
mely s/t12től 2 óráig tartott, láthassuk. Erre esős napok 
következtek végig.

December sok esővel kezdődik. 5 és 6 án folyton 
esett, a sár miatt alig mozdulhattuuk hazulról. Nappal 
csak oly világosságunk van, mint holdas éjjel, gyertya 
ég egész nap. A keleti szél hoz hópelyheket. 10 én hó, 
11 én eső. 12 tői kezdve kezd az idő jobb lenni. Már 
van száraz ut. Hideg van, de az idő kellemes a föld 
be van fagyya, de hó nélkül vagyunk ez év végéig. A 
gabona ára emelkedik de még nem drága. Egész éven 
át silány ára volt. Én pl. vettem 350 köböl tiszta búzát 
2 frt 48 kron, most most az év végén kérnek 5—6 
frlot. A tengeri oki, 15 én 38 krt ért, ma 1 frt 12 kr.

(Vége köv.)

irodalom.
A legkellemesebb szórakoztató 

egy jó lap s ezt csekély 6 forintért magszerezheti min­
den család, ha megrendeli a ,Képes Családi Lapok* 
cimű szépirodalmi és ismeretterjesztő lapot, mely nem 
csak hasznosan mulattató értelem érzelem és izlés ne­
mesitő olvasmányokat nyújt olvasóinak, hanem ,Nő a 
házban* című mellékletével hü tanács adója a család 
minden tagjának s gyönyörű csak kiváló művészektől 
eredő képeivel a szép érzéket is fejleszti. Hogy magasz­
tos céljának a >Képes Családi Lapok* mennyire meg­
felel ! azt legjobban bizonyítja ama közkedveltség, a 
melyben részesül, s előfizetőinek évről évre szaporodó 
száma.

A .Képes Családi Lapok* előfizetési ára egész 
6 frt félévre 3 frt negyedévre 1 frt 50 s a kiadóhiva­
tal (Budapesten, nagy korona utca 20 sz) melyhez az 
előfizetések legcélszerűbben postautalványon intézendők. 
kívánatra bárkinek ingyen és bérmenlve szolgál mutat­
ványszámokkal A legújabb szám következő változatos 
tartalommal jelent meg :

A Képes Családi Lapok 45. számának tartalma. 
Ne ölj (Válasz Tolsloj ,Kreutzer Sonatá*jára. Galitzyn 
Dimitri herczag kéziratából fordította Brankovies György 
— Külömbség. Aggastyánok. Vigasztalás Egynémely 
felebarátunk. Alternatíva. Metamorphosis (Költemények) 
Méry Káról ytól. — Színházak. (Újdonságok napi szem­
léje Váradi Antaltól, — Szerelem és boszu. ^Elbeszélés 
Folytatás) Paál Gyulától. — Veszteség (Költemény) 
Zempléni Árpádtól — Flóra (Rajz. K, Máronffy Imrétől. 
Államférfiak kávéja. (Mazarin bíborok naplója szerint 
Latinból forditota Prély István Változékony szik. (Vig



elbeszélés) Húsz Lajostól — Gondolatok. Dr. Gerlócy 
Zsigmondtól. — A hét tükre. Mefisztótól Képeinkhez. 
Irodalom es művészet Színház Hnmor.

Hivatalosan jegyzett piaczi árak,
1890 nov, 7 én.

Búza, elsőrendű 7 frt 40 kr
7 frt 20Bnza középminőségü

Árpa, elsőrendű 6 frt 20

Zab, első rendű 5 fr- 80
Kukoricza 5 frt —

Napszám árak.

Egy két lovas napszám 2 frt
Férfi ellátással 40

, , nélkül 50
kr

Nő ellátással
, nélkül

Gyermek ellátással
„ nélkül

Felelős szerkesztő : Mihálfi József.

IRDETÉSEK

2325—890 tkv. szám.

Árverési hridetményi kivonat.
A szarvasi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Lusztig Károly mint özv. Luka Jakabné végrendeleti végrehajtó­
jának kérelmére Szarvas községben fekvő a szarvasi 3094, számú tjkben 
foglalt özv. Luka Jakabné szül. Franki Borbála nevén álló All. rsz. a 
(891-892) hrsz. 360 négyszög öl beltelkes házra az önkéntes árverést 800 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az

1890 évi deczember hó l-ső
napján délelőtt 10 órakor Szarvas község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatan becsárának 10°/o-át vagy 
80 frt készpénzben, vagy az 1881. LX, t. ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333 szám alatt kelt igazság- 
ügyministeri rendelet 8 ik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. t ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni,

Kir. járásbíróság telekkönyvi hatósága.
Szarvason 1890 évi okt. hó 29. napján

KONTUR JÓZSEF 
kir. járásbiró.
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L
Konkolyozó (Trieur).

Lóhere toklás.roló

Mai >mKÓ

Csöves tengeri daráló. Kétvasú eke. Körfűrész
RÁÉREL

Szecska vágó.

naBT —

Cséplőgép.

GRAEPEL
GÉPGYÁROS

MARSHALL S0RS&CflMPLra
YEZÉRÜGYNÖKE Cőzmozgony.

Szecskavágó. Y„ KÜLSŐ VÁCZI-UT 46. BUDAPESTEN Y., KÜLSŐ YÁCZI-UT 46.
(EZELŐTT BROGLE JÓZSEF-FÉLE GYÁR).

Ajánl legkitűnőbb szerkezetű konkoly választókat (Trieur) és gabona tisztitó ros­
tákat, úgyszintén legújabb rendszerű sor ve bőg ép ehet, könnyű fajú kétvasú ekék-, 
csöves tengeri darálók-, kukoricza morzsolok-, szecskavágók-, répavágókat, 
továbbá lóhere-toklászoló készüléket, bármily gyártmányú cséplőgéphez, valamint 
őrlőmalmok és malomberendezési gépeket, nevezetesen: gabona tisztitók- 
(Eureka), tarárok, malom trieurök, henger székek, lisztosztályozó hen­

gerek, felhordók, dara tisztitó­
gépek és malom vasrészeket; 
lyukasztott rostalemezek és álta­
lában mindennemű gazdasági gé­
pek és eszközöket legolcsóbb árakon 
és legkedvezőbb fizetési feltételek mellett.

BHH

Lisztosztályozó henger.

Fecskendező.

ELVÁLLAL
mindennemű malom 
felszerelése hét bárm ily 

erőhajtásra.

Fükaszalógép. Aratógep.

Árjegyzékek bérmentve küldetnek.

Tis'titó rosta.
xM éH------

Ríjj|! ' gÖKü V 
BÍP j

6UJ Ji

Gooolaj.

Répa vágó.

Lpteíott rostalem

Malomtrieur.
-ySZEKSZA Mii ÉVEK,

szerszámok és eszkö­
zök gépészek, kovácsok 
és la hatosok számára.

r
Őrlőmalom.

Szónagyüjtő. Sorvetögép.

Nyomatott Szarvason, a kiadó-tulajdonos Szikes Antal könyvnyomdájában 1890.
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